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amplificabatur, nt intelligerent omnes, eum
eum ipso esse, et quidem multd conjunctius
quim fuisset cum Mose,, ciim sic enm allogue-
retur & ceelo Matth, 17, 5: Tues filins meus
charissinus, quo unicé delector. (uamyis enim
divind glorid ex 2quo cum Patre abundisset
file ab @terno, ante conditum orbem, tamen
oportelist eam gloriam nostrd etiam causd pa-
tefierd, nt ipsius imperio alque praceptis esse-
fnus obsequentiores, ut de nostro Josud quo-
CAPUT 1V.

1. Quibus transgressis dixil Dominus
ad Josue: z

2. Elige duodecim vires, singulos per
singulas tribus :

3. Tt preecipe eis ul tollant de medio
Jordanis alveo, ubi steterunt pedes sa-
cerdotum, duodecim durissimos lapides,
iluns ponetis in loco castrorom ubi fixeri-
tis hifie nocte tentoria.

&, Vocavitque Josue duodecim viros
quos elegerat de filiis Tsrael, singulos de
singalis tribubus,

5. Etait ad eos : Ite ante arcam Domi-
ni Deéi vestri ad Jordanis medium, et
portate inde singuli singulos lapides in
Tumeris vestris, justa numerum filiorum
Tsrael,

6. Tt sit signum inter vos. Et quando
interrogaverint vos Glii vestri cras dicen-
1es : Quid sibi volunt isti lapides?

7. Respondebitis eis : Defecernnt aque
Jordanis ante arcam feederis Domini chm
transiret eum : idcircd positi sunt Japi-
des isti in momimentam filioram Israel
usque in ®lernum.

§. Tecerunt ergo filii Tsrael sicut pree-
cepil cis Josue, portantes de medio Jor-
danis alveo duodecim lapides, ut Domi-
nus ei imferirat, juxta numerun liorum
ismel, usque ad locum in quo castrame-

tati sunt; ibique posuerunt eos.

9. Alios quoque duodecim Japides po-
shiit Josue in medio. Jordanis alveo, ubi
steterunt sacerdotes qui portabant avcam
feederis ; et sunt ibi usque inpreesentem
diem,

que diximus, Itaque per ejus are prasentiam,
in qui habitabat tola divinitas corporaliter,
consecrate deinceps aque, adilum cuivis ad
promissam illam eclestem hereditatem dede-
runt, quem modd Jesu imperio parentem, tra-
jicere illd¢ non pigeret. Sed hec hactenis,
Fagile cnim erit piis philosophis ab his rudi-
mentis profectis commentari meditarique pro-
lixét clera eddem pertinentia.

CHAPITRE IV.

1. Aprés qu'ils furent passés, on exéoula ce
que le Beignenr avait dit a Josué en ces fer
mes

9. Cloisissez douze hommes , un de chaque
tribu ; :

3. Et ordonnez-leur d’emporter du miliey
du lit du Jourdiin, oit les pieds des prétresse
sont arrdlés, douze pierres trés-dures, que
vous metirez dans e camp, au lieu olt vous,
aurez dressé vos tentes celte nuit.

4. Josué appela done douze hommes qu'il
avait choisis d'entre les enfants d'Tsraél, un de
chaque tribu;

5. Etil Tear dit ; J'ai défends au penple d'ap-
procher de Parche ; pour vous ndanmoins, allez
devant Parche du Seigneur votre Dieu au
milien du Jourdain, ct que chacun de vous
emparte el une pierre sur ses épaules, selon
le nombre des enfants d’lsraél,

6. Alin qu'elles servent de signe et de mo-
mwment parmi vous, Et; un jour quand vos
enfants vous demanderont : Que veulent dire
ces pierres T

7. Vous Jeur répondrez : Les eans da Jour-
dain so sont séehées devant Parche de Palliance
du Scigneur, lorsqu'elle passait au travers de
ce fleuve : cesl pourquol ces pierres ont el
mises en e lieu, pour servir aux enfants 45
vaél d*un monument éternel, qui feur rappelle
Ie soutenir de cette merveille que Diew & fuite
lewr faveur.

8. Les enfants d'lsraél fivent donc ce que
Josué leur avait ordonné. 11s prirent du mitice
du lit du Jourdain donze pierres, selon le nof-
bre des enfants d'lseaél, eomme le Seigiedr
le Iui avait commandé , et Tes portant jusuad
lien ait ils campérent, ils les y posérent.

mit aussi douze aulres pierres
it du Jourdain , oif les prefes
rche de Palliance s'étaicnt 3t
5 v sont demeurées jusquiujout

d'hii,
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10. Sacerdutes autem cui portaliant
arcam stalaat in Jordanis medio, donec
omnia complerentur que Josue ut loque-
returad populum prieceperat Dominus et

¢
¥

0. Orles prétres qui portaient Parche se

1 tendient au milieu du Jourdain jusqua ce que

lout ee que le Seigneur avait commandé i
Josué de dive au peuple, ct que Moise lui avair
dit, fat accompli ; et le peuple, effrayé de voir

dixerat ei Moyses. Festinavitque popul
el transiit.

11. Cimque transissent omnes, trans-
ivit et arca Domini. Sacerdotesque perge-
bant ante populom.

12. Filii quoque Ruben et Gad et di-
midia tribus Manasse armati priecede-
bant filios Israel , sicut eis praceperat
Moyses ;

13. Erquadraginta pugnatorum millia,
per wrmas et cuneos, incedebant per
plana atque campestria urbis Jericho.

14. In die illo magnificavit Dominus
Josue coram omni Tsrael, ut timerent
eum sicut timuerant Moysen dum advive-
ret,

15, Dixitque ad eum :

16, Praceipe sacerdotibus qui portant
arcam feederis ut ascendant de Jordane.

47. Qui preecepit eis, dicens : Ascen-
dite de Jordane.

18, Camque ascendissent portantes
arcam feederis Domini, et siccam humum
caleare coepissent, reverss sunt aque in
alveum suun, et fluebant sicut ante con-
sueyerant.

49, Populus autem ascendit de Jor-
dane decimo die mensis primi, et castra-
metali sunt in Galgalis contra orientalem
plagam urbis Jericho.

20, Duodecim quoque lapides quos de
Jordanis alveo sumpserant posuit Josue
in Galgalis,

24, Et dixit ad filios Israel : Quando
interrogaverint Glii vestri cras patres
suog, el dixerint eis : Quid sibi volunt
lapides isti? ;

22, Docebilis eos, atque dicetis : Per
arentem alveum transivit fsracl Jorda-
nem istum ,

23, Siceante Domino Deo vestro aquas

ces equs suspendues, se Dita et passa le flevre le
plus vite qu’il lui fiit possible.

41, Etaprés que tous furent passés, Parche
du Seigneur passa aussi, et les préwes du
Seigneor allérent se metire devant le pea-
ple.

42, Les plus braves d'entre les enfants de Ru-
ben et de Gad et ceuz de la demi-tribu de
Manassé allaient aussi en armes devant les en-
fants. d'lsraél, selon que Moise le leur avait
ardonné ;

45, Et ces braves, aunombre de quarante
mille combaltants, marchaient sous leurs en-
seignes en diverses bandes, au traversde la
plaine et des terres dépendantes de la ville de
Jéricho.

14. En ce jour-la le Seigneur éleva beancoup
Josué devant tout Isragl, afin qu'ils le respee-
tassent comme ils avaient respecté Moise pen-
dant qu'il vivait.

45. ELle Seigneur avait dit 4 Josué : Quand
tout le peuple aura passé,

46. Ordonnez aux prétres qui portent Par-
che de Palliance: de sortir du Jourdain.

47, Josué lear donna donc cet ordre, leur
disant : Sortez du Jourdain dés que tout le pen-
ple sera passé.

18. Et les préires qui porlaient l'arche de
l'alliance du Seigneur étant sortis du fleuve, et
ayant eommencé de marcher sur Ja terre
séche; les eanx du Jourdain revinrent dans
leur lit, et eoulérent comme auparavant.

4. Or, le peuple sortit du Jourdain le
dixiéme jour du premier mois, et ils campérent
& Gulgala, vers le cité de l'orient de la ville de
Jéricho.

20. Josué mit avssi 2 Galgala les douze
pierres qui avaient été prises du fond du
Jourdain;

21, Et il dit sux enfants d'Isradl : Quand
wos enfants interrogeront un jour leurs péies
et leur diront : Quesignifient ces pierres?

93, Yous le leur apprendrez, et vous leur
direz : Israél a passé 3 pied s au fravers di

Jit du Jourdain,

23, Le Seigneur volve Dien en ayant séché




1007 IN JGSLAM 1008

€jus in conspectu vestro donec (ransire-
us,
24, Sieut fecerat pritis in mari Rulbro,
quod siceavit donee transiremns ;

25. UL discant omnes terrarum popu-
Ii fortissimam Dontini manum, ut el vos
timeatis Dominum Denm vestrum omni

tempore.

les eaux devanl vous jusqu's ce que vous fus-
siez pusses,

24, Comme il avait fait auparavani en fa
mer Rouge, dont il sécha les eaux jusqu'i ce
que nous fussions passés;

25, Alin que tous les peuples de la terme
reconnaissent 1a main toute-puissante du Sei-
gneur, el que Vous appreniez vous-méme i
craindre en tout femps le Seigneur volre
Dien. i

TRANSLATIO EX HEBRAO.
1. Jamgue absolverant omnis gens Lrajectionem Jordanis. Dixerat autem Dominus ad Josuam,
inquiens : — 2. Legite vobis ¢ populo viros duodecim, ex unaguique tribu singulos. — 5. EL jm-

perate ipsis, dicendo : Tollite vobis hine ex Jordanis alveo.

statione pedum sacerdotum paran-

, OX

tium, lapides duodecim, et eos transfertote vobiscum, atque reponitote cos in diversorio eo, in guo
nacte diversabimini. —4. Igitur Josua vocavit duodecim vires, quos paraverat ex filiis Israel, singu-
los ex unaquique tribu, — 5. Bt ait eis Josua : Procedite ante arcam Domini Del vestri, intrd in

Jordanem, et sustollite yobis unnsiquisque

¢ lapidem unum fo humerum suum, pro aumero tribuum

fitiorum Isragiis, — 6, l,l sit hoe smnum apud vos, Quando interrogabunt filii vesiri cras, dicendo
Quid volns isti lapides? Quia

deris Domini, dim

is® sunt aquae Jordanis, propter arcam fuw-

iret 1I.:| per Jnm.‘mom, defecerunt agua Jordanis. Et isti lapides erunt pro

monimento filiis Israel nsque in seculum. — 8, Nague filii Israelis fecerunt, ut jusserat Josua ; et
tnlerunt dusdecim Japides ¢ Jordane, sicut fuerat loeutus Dominus ad Josuam, pro numery tribuum
filiorum Tsrael, et teaduxerantilos seeum ad diversorium. Ibique ipsos reposuerunt, — 89, Duodecing

insuper lapid
fegaleris, et fuernnt illie usque ad hune diem.—1
Lits, in Jordane, donee fini

atuit Josua intra Jordanem in loco stationis pedum sacerdotum sustinentiunm arcan

0. Gieteriim sacerdotes sustinentes arcam stabant in-

oL omnis res, quam jusserat Dominus Josnam ad populum loqui, se-

cuniditm en omaia quze preceperat Moses Tosua ; populus verd festinaverant, et transierant. — 11,

Gilmque
18, Tz

salvissetounis populus rajectionem, transiit etarea Domini, et eacerdotes ante popnlum.
erant ctism Kabenite et Gadite, atque dimidia

lyus Manassis armis suceineti ante

filios Ispacl, sicut fucral ad ipsos locutus Moses, — 15, Cireiler quadragies mille suecineti militari
versits campos Jevicho, — 14, Mo die amplifieavit

more transicrant ante Dominom, ad bellum,

Dorvinus Josuam in oculis universi lsraelis, et re

1 sunt enm, sicud reveriti fuerant Mosen,

ommnibus diebus vite ipsius. — 15, Dixerat enim Dominus ad Josuam, inguiens : — 16. Jube sacer-
dutibus bajulis arca lestimonii, ut ascendant ¢ Jordane. — 17. Mandaveratque Josua sacerdoli-
bus, dicens : Ascendite extra Jordanem. — 48, Et acciderat, ut ascendentibus sacerdotibus: bajilis
ar¢a: federis Domini extra Jordanem, simul extraherentur plantz pedum steerdotum in siccum,

et reverterentur aquie Jordanis in locum suum; irentgue ut heri ¢t nodius terlus, per omnes ripas;

illius. — 49. Pored populus ascendebat ab Jordane, decimo mensic primi, et castra faciebal in
galis, in ed parte que Jerichunti est ad orientem. — 20. Statuitque Josua in Galgalis duodeeim

lapides illos,  quos sumpseral & Jordane. —

Per sicemm transivit Israel Jordancm dst

am.

21, Bt ait ad filios Tseacl, dicens : Quando interroga-
bunl filii vestri cras patres suos, dicentes : Quid isti lapides?
— 23, Quia exsiccaverat Dominus Deus vester

—22_ Erudietis filios vestros, dicen-

uas Jordanis vestrd causd, donec trajecisselis, sicut fecerat Dominus Deus yester mari Robro,
quod nostid cansd exsiccaverat, domee (ransmisissemus. — 24, Ut agnoscerent omnes popull

terre , manum Domini, qudd valida sit,
diebus.

que timeretis Dominum Dewm vestrum, omnibus

COMMENTARIUM.

Vers, 1, 2, 3. — JANQUE ARSOLYERANT 0MNIS
eExs ruEctey Jorpasis, ete. Hoe capite com-
memorantur ea, gu2 post lrajech
apud Jordanem , tumn in (g
sunt posita, gevebantue uno jllo forg die,

|

primo quidem de sublatis & fluminis alveo dip-
decim saxis agitur, que rem mirabiliter actam
wrerne memorie mandarent. Mox de alils 2
quée in illorum locum in ipse alveo sunt po-
sita, Deinde sacerdotum exitus ¢ Jordane, e

i
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aguarum ad suam paturam reditus describi-
wr, ek interim in totam narrationem confun-
duntur ea; quibus imperator populi animos
religione alque pietate adversis Deum perfun-
dere laborat, Jam verd ne monumentum illud
42 lapidum in Galgalis ponenderum , quasi
inani quidam superstitione, aul gloriz ambitn
constitutum ab imperatore videri possit, expo-
nitur inilio, ejus rei agende auclorem [uisse
Deum, ut qui Josuz:, clm com cetera, que
ad trajectum altinebant, edocerel, id simul in
mandatis dederil, Esistimanidun est igitur,
cimn imperzior teajiciendi rationem modom-
qm. populo explicissct , atque hog atiam de

il ilium Der exp . defectos
illico csse yiros duud\,um, A suis quenigue
tribulibus, simml imperatore approbante , qui
hot nunus exsequerentur, ¢l jussi ab impe-
ritlore essent . cujus deberent nutum &d eam
rem expeclare atque observare. Cur aulem
sutts cuique tribui lapis statuerelur, nom es
obscurum; suam. enin quanmdque Lribum sta-
tuere trophenm de superato mirabiliter flu-
mine erat utile , ut unaquaque ad suos poste-
T8 rel memoriam tantd certills possel propa-
gare. Ad hoe, erat illud monumentom , qoasi
seriptura quedam, qui tribus omnes et singu-
lie heredes terrm Chananes sevibebantur &
Do, aul, si mavis, singuli lapides tanquam ii-
vina illivsmodi seripture sigilla. (i ratione
Moses quoque , eim sacras leges divinitis in
monte Sinai accepisset, conscriplasque ja
populo recitaret, atque imponeret , duodecim
statuebat saxa, quibus secilicet, quasi sigillis,
tribus singulae leges illas obsignabant, compro-
babant, sanciehant el tanquim jurabant in ip-
sag. (uanguam enim duabus tribubus et dimi
die sua haereditas chvenisset eitra Jordanem,
tamen sicui eamdem una omnium tribuum
communis. manebat religio, ita et hereditatis
quonue communieatio atque socielas minimé
per interlabentem fluvium interrupta censeri
debebat. (uis enim. unguim existimayit , illas
tribus promissionum divinaram {ructu prorsiis
caruisse, qua promissiones Chanane:e here-
ditatem electa popalo poliicebantur ? Sed an
Galanditis ad Chanangeam pertinucrit, ot aclum
supra paueis cst , el copiosis disputabitor &
nobis alio laco.

Porrd 2313, statio, hoe est, loous, in quo sta-
bant pedes sacerdotum , voeatur procul dubio
hie, non ipsa vestigia, quibus sacerdotes insi-
slebant ; eredibile est enim eos m
ne 56 non movisse l0ce,, ub semel fisissent

ABRIENM.

CARET 1V,

pedes, nsique dim offerre aream jussi essent,
ne proxime impendens cervieibus aquarom
illa ingens moles movereiar ellam ipsa. Ad
o, videbimus mox imperatorem alia saxa in
eorum, quie ablata fuerant, loca supponentem
qua sané sacerdotum plantis subjicere non
potuit, misi serupos potits quinn saxa fuisse
putemus. Stalionem ergo pedum sacerdotum
¥ocat gacra narratio , non quem locum pedes
illorum  circumseribebant vestigiis, sed pro-
pinquuni, intra alveum fluminis 1amen,

Yens, 4 — larron Josua vocaviT nuopeci
YIROS, QUOS PARAVERAT, ete. Hie lucalenter ap-
pares verbi illius, 137, de quo nuper mula,
notalio. Significat enim, non fingere, aut fing,
sl e, Paraverai autem eos dundeciin
vires imperalor, quia paratos adesse jusserat
al sum nutum. ut diximus, clun eos trilnles
ipsi designissent , val guia cas designationes
ipse: approbasset , et quodammodd umh desi-
gnasse videri poterat. Jam, ul diximus, emensi
erant omnes flumen , evaserantque in opposi-
tam vipam, hoe est, in Chanangam , preter
bajulos ar I IpEralor, memor jusso-
Tum Dei, istis viris mandat, ut redeuntes in
alvenm apud avcam, quisque lapidem sustollat
in humeros, atque inde asportet, Heret igitur
iste quarlus versiculus nareationis filo, cum
primn ; secundus yer) (ertinsque parenthesis

5. Duvide Kimbi quoque est an-
notatum, Epitheia dla @ Donise Dei vestrd, rur-
sils relizionis causd dietn sunt, ne rem mon
B seviam agere s¢ existiment delect st
¥ dtiem speetat illa quonque clinsula : Pra
snmero tebunan fifronan Lsvacl, Intelfigunt enim
se reipubliea totins munere fungi, in quo-sa-
erum aliquod mysterium versetur. Piget me
profectd relerre Talmudicorum nugas, de lapi-
dum istorum magnitudine , pues Rabbigos
quosdam suos esse dimensos fubulantur, eo li-
hro ques M0 voeant. Quid enim hoe alind est
quam in rebus seriis pueriliter ludere? Mind
eertum est, non majores eos fuisse, quim gques
viri singuli asportare inde ad Galgala usque
possent, i

Yens. 6. — Ut siv uoc siesum APCR VoS,
QUANDO INTERROCALUNT , elc. Explieatur jam
quie [ueritasportandorum, alguein Galgalie po-
nendorem lapidum causa , sed paucis, alque
pracisiiis, quippe potissimiim ad dupdecim
viros modd, prolixiis autem plenitisque in hu-
jns capitis extremo. Sed lubet admirari hoe
Inco immensam Des ersa humanum genus be-
nignitalem, qui cim nostre nos salutis, que
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in ipso agnoscendo, amaundo, cotendo {013

posita, plurinis notidié , maximisque benefi-
ciis admonet, alque ad se animos posiros re-
vocat, aded ul nisi essemus mente obstina-
tissimd , alque in carnis nostra voluptatibus
aflirmatissimd, nunquim alid cogitationes no-
sir «eremus; insuper ctiam adminicula
commonstrat ultrd, quae praclarissima quque
<ud in nos heneficia, nobis ne negligentissimis
quidem excidere patiantur. Trat pr[rl‘eclip lam
insigne hoe transvectionis benelieinm, que
perpetuam nature legem perfregerat, ul populo
sun commoditatem crearet, ol meritd absque
;l.\‘HE(‘.th]J\m s monnmentis, ad sempiternam
pl;«elrr'u is memoriam grato Animo 'prmmg:.lr‘:
dehuerit; yerimille conscius suis, humanz in-
cariz alque vecordice , jubet rcmllﬁulnm duo-
deeim nolari gaxis , (uorum quotidianus aspe-
clus abi oblivione eam vindicaret saltem. Sic
pro memorabi imo illo foedere reeordando
cogitandogue, quod post orbem submersum ,
cum humani generis reliquiis inibat jam tum
placatior, arcur suum in nubibus obscrr\'a‘!'c
jussit. Monumentum swmsanc‘l:z paf:llmms,
quam cum Abrahanio feeil, eireumcisionem
csse - voluit. Liberatio ® ne quando
Israclilas caperet oblivio, sacrum Pascha insti-

persequar ( sunt enim pluri-

wa §, ab eddem eausd esse profecta existiman-
+ atque amabilissima

niostra mater I proposuit, sive in
anuiversariis [e in imaginibus et sta-
1uis, atque si aulacris Christi Jesu, el n:!ir;n.fn
Tum SN worum hominum  monimentis.
Nempe ut qua ille salutis nostre gralid cI: fe-
git, eb passus esl, ea assiluo et gralp anmo
recolentes, s amore inflammenur magis
magisque, € tanquim unicum salutis |;n51,r_m
auctorem adoremus, Qu verd divorum quis-
que per virtolem, ¢l in Christum fidem p%ftm—
vit obsel , ad eorum exemplum vitam
nostram jnslittamus componamusque. (ua-
propier in B farip crimine ponendum  ego
corlé pxistimo, qubd quidam ista_sacrarum
: nta, non religiosd, sed rabiosé,

, sed petalanter et proterve
rent modd, sed com

iunt. Quod facinus,

, in Deum impietas,

atum rebellio, et, ut semel
genere deformatio reipublica
consequatur, non solim jps experientik acer-
bum et tri ed cogitatione etiam lucluosum

dum est, 4

Ter

csl piis, el antiquae probitatis lhominibus, Sed
ost illich in ore Ezechias & pietate alque reli-
gione laudatus rex, qui ancum serpentem, 4
Moge divino conflatum.consilio, confregit. At
qui id ille faciebat, ut saera marrat historia,
quia Israclite ei serpenti adolebant , harbare
ritu, proque Deo eum colehant, quem Nelu-
stan, (uasi @neum Deum dieas, nominatim
compellabant; at idem ille & Mose ipso, & Jo-
sud, a Davide, ab aliis sanctissimis imperatori-
Dus el principibus , non confractus, sed
conservalus fucrat. (uare similiter id cantum
poliis eliam nune, per sicras conciones alme-
pitienesque oportuil, ne bent, €t pro reipn-
Ulieee salute constitutis rebus, panei quidam
malé oterentur, guim in comnmne omnibug
\am eommaila pictatis adminicula, tanta cum
petulantid , nu retoritate bond, ire ere
ptum. Sed revocanda est oratio ad instita-
.

Parliculam Y2 interpretatus sum, guavds,
quod eliam Septuaginta fecerunt. Possel -
men wqué commodé aceipt , ut eausam o
dav ponendi monumenti, quo sensn essel
retinenda exprimendaque eonjunciio, que i
proximii verss nitio est seripts
qui, ul supervacanea, polestomi 1. Adverhivm
cras, ut hot loco, ita alibi sapé, omne temjns
quod foturum est, significat Hebr: 3
q- & : Quanducumgue posteris temy
terrogatnri sunt qui & vobis mascentur.

Yeus, 7. — E1 biceris nuis, QUIA
WusT AQUE Jonsasts, ete. e doctrin ratio,
qui preeclira Dei opera parentes inculeent
filiis, legumique et eonstitntionum , atiue ce-
Femoniarm Sacrarim rationes ipsis exponant,
atque explicent, tam erebrd in sacris tilers
jussa legitur, ut locos indicisse nullum sit
opere pretiam. Nimirim cim uihil morta'ibis
debeat esse antiquius verd religione , qua soft
2 immoralititem aditum darve potest, ef be-
(0 efficere , nulla potest 3 parentibus haredi-
{as potior utiliorque  liberis refinqui, quim s
ipsos probA religioneac piclate adversiis Dsum
informari, sanctisque colendi numinis ritibus
institui carent. Ut neqne contra, ulling -
lioris esharedes facere filios suos, aot ;m
negligere perniciosis flli possunt , quin &
istarum rerum espertes educari sinanl. Qe
vanda et antem boe loco sanctissima Josi®
pietas, diim gratissimum animum EIIU.W? in
Dei majestate , simul et beneficentil, quiesd
prasentid flamen exsiecaverat , i!-? 'deﬁﬂ"
habet, ut ilerim iterimque repetitis vorbls
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tem fantam commemorando, magnd suavilate
recordationis perfundi, seque vix satiare posse
videatur. Quare non salis recté, ut i Septua-
-giu:a, f1a et fatino verborum repetitio, tangquim
memassieyiz DOn est represcnlata, sed silen-
tio dissimulata. Qudd porrd Japides dieuntur
nionimenton lorelsraclitis, usque in seculum ,
nilicat eam lam insignis beneficii Dei, quo pa-
tres alfecerat, propagationem ad emnem poste-
ritatent, nsque in seculum, esse velutivineulum
quoddam, quo universum [sraelis genus, quot-
quot per nmnes fuluras @{ates cssent nascituri,
juncles 6 dbfue consocialos esse beneficen-

m Bl communione intelligere possent ,
atijue ad numerom filioram Dei, quos ille se-

A gratuitd benignitate adoptisset, se perti-

nere Recté ergo Aungustinos monet, illud ,
wsitie #n secudn, aut, ut ipse ex Sepluag. con-
vertit, nsiue in ®iernum, ad rem per lapides
5 3, Clm ipsi @ierni non
essent, Quarqetm eorté 2 Olam, Hebreis non
serper Zicrown est, ul negue Gracis

ol sEpe seenlun, alque eliam Lemporis spas
‘tinm secula brevios siznificat.

¥ens. 8. — ITAQUE FILTL ISRAEL FECERDNT UT
ar Josua, ete. Filii Israel vocantur, por

¥ hen, dundecim illl viri, ad ferenda

duodecim sasa deleeti, quia suam quisque tri-
bum, & fucrat desiguatus, represenlabat
¢ simul omnes, poputum universum,
quri fitios fsrael solent sacrae litler® nominare.
sed cur septoag. Interpretes illam sacrorom
iarafm comprehensionem @ Prommero iri-
twenm filieren Fsrael , cie redderent: Ex o3
% s $iafandu sy bluy frpet, locest,
et nbsolberdnt trajectun filii Isvael, ego cerlé
ensan justam nullam videre possum, Nam ut
demus, ipam (rajectionem, veluti recensionem
disnidan populi fuisse, atiue pro verbo, 120,
quod alioqul numerum signifieat, ilos reddi-
¢ Felfrow, trajectionem, certé Deus ista non
andirat i perator], postquim  absolvissent |
privsquim auspicati essent Israelite tra-
Jectum,

Sed referunt, diees, illi interpretes cum
mn ambitum, non ad id tempos, gqno
andaz illa Josux dederat, sed quo viri

1 conficicbant; confieichont autem peracto
trajeetn. Abquinupertime, versu bseilicet, recté

converierant, wack by dpdaiv Thy Uiy Tl

Tazorii, eadem prorsiis verba ; quas ergoerat ta
Ho, cur nuné

15 dam dive: lerpreti-
rentur, quie mininé sunt ambigua? Sed ego
existimo, quod semel dictum fucral , neque

, alioqui magnoperés dicly necessavium videha-
Lur, ciin res ipsa per se salis essel perspicua
id ab illis mlerpretibus hoe loco csse prater-
iturm, etpro eo alind redditum, quod nareatio=
nem facerel dilueidiorem, nempe, tum demitm
sublatos asportatosque 4 viris esse & Jordane
duodecim lapides , clim universa muliituda
rajectionem ahzolvisset. Ego verd de his pro-
ligins jam disserui, qu nslituta ratio mea
postalabat; sed volebam ostendere, eos inter-
pretes nonnundguinm eerto consilio, non crrore,
aliud quim Hebreum babet, reddidisse. Id
enim eompluribus in loeis, ab illis esse factnm,
visus mihi sum animadvertere. Geterim an
deleeti ili, simul atque spum quisque lapidem
in homeros sustulissent , depositum onus ad
Galgala properirint, quam K. Dayid Kimbhi
opinionem habere videlur; an verd arcx pom-
pam, suo quisque ording locoque prosecuti
sint , quod ego esse verisimilius puto, neque
salis explicatum est, neque scire magnoperd
refert. Sed imperatorem saxa in Galgalis
spectabili situ statuisse , et veluti dedicisse,
id verd ad versiculum vicesimum  osten-
demus.

Vens. & — Dropecin ITEM LAPIDES STATUIT
Josta ivrea Josnases , ete. Quin i Deo manda-
tum ietud habuerit imperator, eqoidem dobi-
tare neminem debere, arbitror, clim in rebus
amnibus ab ore Eleazaris pontifieis, tanquim
interpretis et administei Dei, totus pendere
semel jussus fueril, Sed miram profectd videri
potest, quorsim isti in flominis fundo lapides!
Seité quidem, ut videlur, Augustings , sepul-
tos illes per bagtismum Jordanis, interpreta-
tur, veleris esse legis Patriarehas; asportalos
verd, alque in Galgalis servatos, legis nove
Apostelos. Sed gquando prater anagogen, ipsa,
quam sacra verba prie se ferunt, historia quo-
que rationibus non absurdis conservanda est,
equidem existimo notatum istis saxis esse,
tanquam xterno moniments , logum ,in quo
insistens sacraared, inundantem rapidumque
amnem sudl prasentid interrupit. Institisse
autem eam in extremd alvei ord, disinussu-
pra. Daque in ed extremitate, qua rard, nis

inundante flumine, aquis obruebatur, saxa illa
plurimd anni parte [uisse aspeectabilia. Nam
ctim illud flumen altios quam latias fual, quod
referunt oculali testes, quis existimet vel in
medio Japides illos fuisse. positos alveo, mhi
TunuAm ap renl, vel lam fuisse magnos,
ul supra profundissimi fluminis aquas exsta-
rent. Neque enim penitishatuisse, argumente
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est ille, qui subjicitur, verhorum ambitns : E1
fuerunl illic wsque ad hune diem. Jam verd illod
quim est absurdum, quod tamen Judeis qui-
busdam placet, situ quidem ipso obscuros
fuisse, sed famd nobiles 7 Atqui quem admoneat
monimentum quod apparcat nunguim? aut
quid omnind opus sit, si sola fama memoriam
rei posteris abundé prodat? Porrd illa yerba :
Et fuerunt illic usque ad hunc diem , sic inter-
pretatur quidem divus Augustinus , quasiid
modd significent, eo esse proposito & Josull
celloeatos in flumine lapides illos, ut perpetad

" inibi manerent. Sed ille ea verba Josue esse
existimat,, qui sua ipse gesta eonseripserit ,
quod est profecto longé seciis. (uis enim eum
audire posset, qui cim aliquod monimentum
statuerct, simulque ejus memoriam litteris
consignaret, diccret idsuo stalu mansisse nsque
ad eum diem, quo stawmiszet? Sed sunt ista 2
nobis aliis locis disputata.

Vens. 10, — CETERUM SACERDOTES SUSTINEN-
TES ARCAM STABANT INTUS 1N JORDANE , ele. Qux
jusserat Deus imperatorem l'nquim[ populum ,
ca erant, inquit Rabbi David Kimhi, que ad
bis duodenos lapides, alteros asporlandos é
fluminis alveo, alteros ibidem reponendos at-
tinebant. In iis autem jussis [fuisse eliam, ut
ad populum concionaretur de lanti beneficii
memorid ad omnem posterilalem propaganda ,
est eredibile. Nibil enim neque fecisse , neque
Jocutum esse Josuam , divinem plané virum ,
existimo, nisiecelesti aflatom Spiritu. Sed illa,
que preceperat Moses Josue , cujusmodi tan-
dem fuerint, non perinde facile explicatu esse
videtur. Nusquim epim commemoratum ést ,
Mosen verbum unumm fecisse, Josuamque edo-
cuisse, de Lrajectls ratione, aul lapidum vel
asportandorum vel ponendorum modo. Igitur
idem ille R. David Kimbi, ca dici Mosis man-
data existimat, qua de statuendis duodecim
saxis calee oblitis in monte Hebal, scripta sunt
in Deuteronomio, nimirim nullo judicio secu-
1us Talmudieornm errorem, qui in 1210, seri-
ptum reliquernnt, ea omnia, quz capile
octavo hujus commentarii, post deletam ur-
ben Hai, memorabuntur, acta esse hoc ipso
trajectionis die, qui fuit mensis nisan decimus,
Vertm hoc quim sit, non modd absurdum, sed
stultum, ostendemis suo loco. Neque verd est,
quod Kimbi cacuses, quasi opinantem , sacer-
dotes non mansisse quidem usque ¢d intra al-
venm , dim longd illa ceremonid defunctus
esset populus apud Hebal, sed donec eam ver-
bis populo exposuisset imperator, cim illud ,

71 530n 72, de rebus ipsis eonfeetis, non
de verbis, etiama Kimhi interpretetur, nt nos.
Quare mihi probabilins videtur, nulla hic sig-
gularia Mosis jussa significari, sed ea monita
quibus ille Josuam sub extremuom vile acum
ad se voeatum eradiebat universé, ad morige.
randum magni animi fortitudine precunt
Domine, qui se munquim esset deserturas, ut
hujusmodi sit istorum verborum sensus , Jo-
suam fortiter exsecutum esse £a omnia, in tra-
ducendo populo. qua i presente Deo acceperal
esse facienda ; plané ut Moses eum magno
esse animo jusserat, eim Denm esset habilurus
in rebus omnibus monitorem , premonstraty-
remque. Sed enim landabamus supra sacepdo-
tum fidem, qui zannem profundum, turbidum,
rapidum tentare pedibos, soli verbi Dei fiducid
nisi, non dubitirunt. Hic verd pradicanda
etiam proponitur illorum mcredibilis patientia,
cim ®quissimo animo sustinent, ron solim
maxima mullitedinis diulinam (rajectionem,
veriim etiam lapidum deinde tum excipiendo-
rum, fum subjiciendorum cmremoniam, el
insnper imperatoris conciones; neque vel eva-
dendi und cum e=eteris in Chananzam deside-
rio, neque impendentis suis cervicibus im-
mens® aquaram  molis metu dimoventur b
officio.

Neque vers dubium est, quin preeclarissimum
sacerdotibus omnibus exemplum in istis sicre
are® hajulis statmere voluerit Spiritos sanclus,
quantd debeant patientid nii, ut omnium safuti
consulant, Cujus etiam vel maximé insigne il-
Iud exemplum est, quod optabat Paulus ana-
thema esse, atque abalienari i Christo, pro suis
fratribus. (uod sequitur in sacrorum verhorum
ordine : Populns werd festindrant, ef irensierand,
R. David Kimhi preeisé accipit de duvodecim
virls delectis. Opinatur enim ille, imperatorem
cum istis mansisse cis flumen, tantisper dim
caleri omnes in Chananzam transivissent, ac
tum deminn ipsis imperisse , ut in alveo pro-
gressi ad arc® usque slationem, saxa inde tol-
lerent, hocque ab eis prosperé festinanterque
esse factum. Sed populum universé dici, pa-
tefacit qui insequitor versiculus. Quare supe-
riorem nostram  sententiam tenendam censed.

Festindrant igitur omnes evadere é Auminis
alves, quamvis sicco, in continentem , quia
verehatur pro se quisque , ne horrificum illum
aquarum montem 4 dexiris exstaniem non

| satis citd sublerfugeret. Nam etsi fide trans-
irent Jordanem , ut ante Rubrum mare, quod
allestatur Apostolus ad Hebr. 11, 29, tamen
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quim soleat mutire fides nosira, prazsertim
in manifestariis discriminibus, neminem esse
opinor, quiin s¢ipsé non szpé experiatur. Et
verd eliam Peirus, cilm per fidem aquas Gene-
sare calearet, simul atque ventum flare vehe-
menliis animadveriebat , ceepit hesitare et
mergi- Properemus igitur etiam nos, fratres.
Neque improbo aut difidente animo absistamus
ab ¢o, quod nobis noster Josua, sive Jesus
Christus proposuit , itinere; sed exhortemur
incitemusque nos mutuim, dim durat dies
!hodiernus,qué patet via, tantisper videlicet
dim nos expectat intra hujus mundi alyenm
area illa, in qui habitat ipsa divinitas corpora-
liter, neque diim fluxa corporis nosiri moles
dilapsa dissolutaque nos 3 progressu arcuit,
festinemus, inquam, intrare in terram illam
nobis promissam , terram felicem et beatam,
quam Deus ipse suam voeal requiem , apud sa-
crum vatem, ad presentem narrationem allu-
dentem, ne dim obslinaté ad carnis nostre
ductum nos applieamus, pretermissi intrandi
occasione, frustratiin posterum, concidamus
per diffidentiam , ul Israelilz olina; prosirati-
que in horrida ill3 et tenebricosd infernorum
solitudine,, perpetud pereamus.

Vegs. 11. — CunQuE Ans ET QNNIS PO-
PULUS TRAJECTIONEN, ele. Yidenlur quidem ista
in hane sententiam dicta, sacerdoles cum arci
juxta priorem illam ripam, & qui Numen pri-
md attigerant, adhue ipstitisse in fuminis
alveo , nenc verd demiim per transversum eva-
dere in Chananzam. Unde natum est Talmu-
dicorum commentum , quod illo, quem nuper
citabam , loco scriptem reliquerunt, clm jam
universus populus transivisset in Chananam,
sacerdotes retulisse arcam in-eam ipsam ripam
© qui primim in aquas deseenderant, cim
proximé ad eam institissent , ciimque subitd
diffusi aquarum illd mole, que adhoc foerat
arce prasentid cohibita, repletns foisset al-
veus , tum demiim tranavisse , per interlaben-
tes aquas, aream in Chamanzam , spectante
ex adverst ripd populo, atque suos bajulos
SCCUM  iransvesisse, ut jam ipsa portaret i
«quibus fuisset nuper porlata. Sed insulsum
hoe eommentum , etiam Kimhi exagitat, Nimi-
riim isti homines quidvis potilis comminiscun-
tur, quim ut patiantur se non ineptos videri,
Alqui arcam et sacerdotes transire ante popu-
Jum , non est , lumen trajicere , sed cos, qui
adhue fixis veslighis institerant, & fluminis
alyeo jam in continenlem ascendere, atque in
Chananzam transive. Sed illud , ane populim,

anceps est; commedg enim sic interpretetur,
ul significet , arcam se denud itineris ducem
prbuisse , alque per apud trans-
missum flamen populum, ad principia pene-
travisse. Rursis non mindis apté, ut ante po-
pulwn, sit, populo spectante, nimirfim ut
intelligamus , multitudinew populi ceulis ob-
servisse alque noldsse, aquas & vesligio cursu
consueto fluere iterin cepisse, clm ex alveo
exportaretur arcd. Id enim miraculi non mini-
ma pars erat, alque ad amplificationem gloriz
imperatoris mirificé erat utile , ut mox expli-
cabimus. Nam illa Kimbi interpretatio , sacer-
dotes, et und arcam, qui ante populum,
primique in alveum descenderant, ultimos
excessisse , quamyis quod res est dical, extora
1amen est, neque sacris verbis salis consenta-
nea, Atque hic rursiis proborum antistitum
munus quale sit, ostenditur : debent enim illi
in procurandi communi salute populi, et pri-
mos 56 alque antesignanos preestare , et statio-
nem locumque suum nen deserere, nisi 3 Deo
jussi, alibque vocati,

Vens 12, 43, - TaasstEraxT eviau RuseNiTE,
GABITEQUE, ete. Qua ad hanc narzationem at-
tinent, ea sunt i nobis pertractata capite pri-
mo. Si quis tamen , aliter atque nes, existi-
mare malit, istas duas tribus et dimi
primé acie fuisse. relignamgue mu
omnem procedendi ordine antevertisse, is
verbum, Y121, reddat per prateritum perfe-
ctum, el Iransierunt, sive processerunt Rube-
nile, ete. Hiud verd, arie Dominum, interpre-
tetur cum Chald®o. ante populion Domini,
Neque enim probabile est, illos proximé ante
arcam incessisse- Ego tamen in med sententid
maneo, atque hoc, ante. Dominunt, sive coram
Domino {est enim hebraicé, DT 1::5, ac si
dicas, in conspecfu Domini), plané eo sensu
aceipiendum arbitror, quo illud de Nemrod ,
robustus venafor coram Domino , nimirdm ut,
gnis preestantia roboris , et mi-
litaris alacritalis illorum sociorum eommen=
detwr, aut, si id malis, spectabilis ordo
aciesque insir 5 qud illi procedel
notetur; qeod Latinus sensisse videtur, ciim d,
ceret, per turmas et cieos. Neque enim alioqe;
cuncorum, aut turmarum ulla est in sacrig
verbis notatio. Et in Regum historid Gabao-
nite narranlur, suspendisse septem Saiilis
nepotes in monte 717 1255, coram Domino quod
profectd est, ac si dicatur, illustri loeo, et
exeelso atque eclebri. Pored quod nos conver-
timus, campos , cst. hebraieg 273, De quo

xS,
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vetho disseruimus ad versiculum 16, Aquilis
rursiis , ut loci proprium nomen, non mutat.
Symmachus verd , ul ante, solitudinemn, hoe
est, v dobenrey convertit, sed absurdé pro-
fectd ; neque enim ullus, opinor, locus totd
Chanan®a crat ameenior Jerichuntis agro,

nvis etiam tum aquas haberet insalubres.
Caterim in planitie auque 2quabili loco sitam
fuisse eam urbem , diximus ante. Theodotion
autem, eur pro campis redderct wény , wrbent,
millam , opinor, justam causam ipse afferre
potuissetl.

Vens. 14 — fivo pie wacvon vecrr Dourses
JosuaM 1xocuLIs , ete. Jam videmus, que causa
Deo fuerit, ut Josum honorem amplificaret,
nempe, ut cum liomore crescerct aucloritas
apud populum, Cim enim Deus in gubernandis
suis , atque ad ea yuz sint suo divino consilio
consentanea, ipsis verd salutaria, dirigendis,
liominum adminisirorum operd utatur, pro
admirabili sud benignitate eos administros

'y ‘25 Qninium exi reddit, quo
his illi lobentiis obsequantur, tanquim se
melioribus , quibus alioqui sum utilitatis gratii
sponlé morigerari, ut ad felicitatem ducibus ,
debérent. Tanta enim vecordia hominnm men-
tibus ‘insidet , ut panei aliis hominibus , quan-
timvis justa , ®qua, utilia, salutaria monen-
tibus , parere animum facilé inducant. (uare
prudenter Cyrus censebat, non satis esse si
imperatores reipsa essent parentibus meliores,
sed debere insuper affectato cultu elegantiore,
quasi prastigiis quibusdam , curare, ul augu-
stiores videantur, Sed sané quovis cultu effica-
cior est sanetailla veneratio , quam illis divina
coneiliat occull® providentia.

Caterim perd interfuerit reipulli
Israelitarum, ut Josua, cim ho¢ mirzeulo,
tiim aliis deinceps rebus gestis , ‘et inprimis
arcand illh majestate , qui ipsum afllavit divina
benignitas, tam esset universo populo vene-
rabiilis, perspicud declarant res turbulentis-
gima , el tempestates maxima, quE mox, ut
ille & vitd excessisset, sunt consecute. Ut in
hujus sacri commentarii extremo andicmus.
{(Juare summa beneficentie loco amplecti po-
pulus debet, cb tanquim ex singulari erga se
Dei amore profectum existimare , &1 sibi con-
tingat venerandus gravitale, alque majestale
verendus magistratus , eumijue
gibi & Deo commendatum , meriti
debitis, atque omnis obsequi
Contra verd, sivel lenilate
negligenteque ingenio, vel p
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vel reram imperitid alque imprudentid, aut
totius denique vite eultu contemplis et de-
spectus detir gubernator , debet quidem eum,
ut & Deo sibi prafectum, revereri, sed intering
apud animum suum exislimare , judicareque
cam principis soi socordiam , ceeleslem iram ,
magnumgue communis rei infortunium por-
tendere, ac proinde assiduis precibus divinom
numen placare, orarcque, Sapientis illiug
exemplo, qui Sapient. ¥ sic deprecatur : O Dens

| patrum et misericors Domine, qui hunc popilo

tup precfocisti, et judicem filiorwm  tnornm ,
filtarumaue constitnisti, manda 2 saicto cecto, ot

| @ solio glorie: tue assistentem i sapientian:,
¢ ut alli prasto adsit laborum socia, eaqie ifi

sugqerat quee tibi sing grata et accepla, iobis
verd salularia, ef omnind ipsius acliones pri-
denter dirigat, qud gratia tibi fiant opera ijisins,
nosqite fiaun popufum just2 legitimeque gubernet,
Twbye ilfum , Domine, sanctissimo fug alque -
lesti Spirite, ut nostros wortalium mores corri-
gat; qua edocti que tue sint volmtali con-
sentanea, servemur per tuam, qui illem infor-
mavéris, sapientiant, etc, Celera qua ad hune
versiculum explicandum pertincant, sunt &
nobis dicta partim ad versieulum decimum
seplimum primi capitis, alia ad septimum
Bujus. :

Vens. 45, 16,17, 18, — Dixenar £xin Dout-
KUS AD JOSEAM EC VEREL: JUBE SACERDOTIBUS,

ete. MWis quatuor deinceps versiculis expli-

éatiis marratur, quod undecimo versiculo
inchioatum fuerat. (uoniam avtem mirificg
illustral miraculom, quod imperatoris jussu
sacerdotes, ul ante ingressi in aquas, subitd
cas divisére, ila cgressi rursis committunt,
similiter atque in trajectu maris Rubri, Moses
sull virgh ut aquas anie diduxerat, ita eadem
ciim vellet, dennd crmjungcbui ided copulam
sumins interpretati quasi causalem eonjunclio-
nem, i, Quippe non dubitamus, quin ided,
ul ante in aquam pedes mergere, alque in a-
veo Insistere, ita nune egredi diserte 3 Josud
esse: saceitiotibus imperatum memoretur, (U0
res tam admirabiles, dico aquas refrenatas al-
que cohiibita, et rursiim laxatas, ipsius auspi-
¢is adseriberentor, tanquim  divino nutil
consentaneis, ae proinde ipsum omnes, ol Thei
consiliarium atque administrim revereremur:
M Lim quoque demiim [sraclitas credidisse
Deo et Mosi, narrat sacra hi oria ri.lnl liie
denud, protensi mann,

ante diviserat, conso

Rubri marig, el hic flu
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mutn represse eoaelEque adversis snam ipsa-
rum naturam in cumules constiterant, pro
corum rursis arbitrio solute nsitalo more
fluxissent, ingrati homines, et ad detrabendum
Dei, ministrorinque ejus laudibos, et gloriz
nimis proni, facilé rerum illaram eventum,
vel ad fortuitum easum | vel ad oecullas
quasdam nature eausas retulissent polids,
quiam ad De: immensam potentiam, et erga
sU08 fam, studium, providenti
Nam ¢iim in fretis’ etiam, marinisque ®stibus
accoesiis et recessus aquarum admirabilitatis
maxime fleri videamus, quos tamen ided non
vehiementer miramur, quia usitali sunt, sta-
Lasque obervant vices, in istis povis quasi
asiibus causarum iznorati nem, el rei novita-
tem fecisse mirationem dixissent. Al nunc
erepta cuivis omnis calumnia ansa videri de-
bet, posteaquim in nirinsque manu fuisse co-
gnitam est, ut didoeere aquas, ita, quo visum
essel momento, rursiis contrabere. Ceterim
ponitur hie iteriim nobis ante oculos, el sa-
eerdotom et imperatoris Josue consultissima
madestia, diim nenlri temeré properisse, sed
hie Dei, illi principis sui jussa patienter ex-
spectisse memorantur,

Cur autem area vocelur arce testhwonii ,
diximus supra, Septuaginta Interpretes uberiis
bune locum reddidecunt, arcam testamenti,
sive federis, testimonii Domini, quia, ut ait
divus Augustinus, ipsa Mosis lex, que ed
capsh servabatur, testimenium erat justitie
Dei, que per fidem Jesu Christi in omnes
el super omies eredentes successit.

Pored illud ascendentibus sacerdotibus, sive,
ditm sscendeérent sacerdotes, explicaté reddi-
wum & Chaldeo est, dim vellent ascendere sacer-
dotes, nimirim ut divinum monumentum in
sacerdolum pedibus positum, qui arcam susti-
nebant, exprimerct apertibs, i quibus ut ¥ix
dum contact® aqua substiterant ante, ila
nunc vix ab lisdem liberate, profluunt. Sie-
cum autem, eujus hic est mentio, continentem
significat, hoc est, eam lerre extremilatem ,
quae alveo proxima, ab inundante fluming
non obruchatur, legebaturque, Nam aliogui in
ipso etiam alveo institerant in siceo, ut supra
vilimus. Sed coim, quando jubeniur jam sa-
eerdotes, relictd statione sud, ascendere & Jor-
dane, non antem transire Jordauem, quis nor
videat, ipsos in exiremd chananaici lateris ord
slelisse, ut vel primo passu prolalo, primoque
facto vestigio move ~xira abveum in Chana-
uzam evaderent? qued ame eontendebamus,
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Porrd'elim dicuntur reverlisse aque in focum
swanm, abqie flukisse, ut ante, aleeo pleno, veri-
simile esl, ila moderalom esse Déum immen-
sam illam congestarum aquarum’ vim, ut ne
cum impeto prolaberentur, sed vel paulatim
decrescente illo ingente cumulo, vel alioqui
Dei nulu sensim evanescente, aut per occul-
tos terre meatus diducto, nulla admodiim ma-
jor copia apparuerit, quim ante inchoatum
miraculum. Etenim si semel tanta moles laxata
prorupisset, seque profudisset, proeul dubio
minimé contenta fluminis alveo, omnia longé
latéque loca obruisset. Quod autem dicuniur
revertisse aqua ad locum suum, signifieat, eas
per prona vada descendisse ad Asphaltiten
versiis; ed enim tendere aute solebant, Nisi
existimare malis, hoc dici, priiis retrorsiim
aclas ab arca presentid , quod Davidem ca-
nere diximus, nune prorstm illie, quo sud-
ple maturd dicchantur revertisse.

Veas. 19. — Pornd POPULUS ASCENDEBAT AB
JorpaNe pECIMO MENSIS, ote. Hoe est, populus,
cim trajecisset universus, relicto Jordane se-
cutus st aream wsquoe ad Galgala, atque ibi
castra fecit, eodem illo die decimo primi men-
sis, quem diximos nisan vocari. Quod commo-
dum sané accidit Dei providentid, ut lempus
superesset quo se ad Pascha faciendum, per
ecircumeisionem  compararent, quod - festum
die decimo quarto ejus mensis agere divind
lege erat sancilum; nefas enim fuit, non cir-
cumeisos Pascha facere, et, nisi sacris illis n-
tibus expiato numine, bellum chananaicom
auspicari, ut proximo capile dicemus. Ad hoc,
agnus ad paschale sacrificium erat hoe decimo
die deligendus & grege; quod per iter fieri vix
potuisset, De mense primo multa sunt & nobis
dispuiata supra, quibus ho¢ modo addam, ad
primi istius mensis rationem, omnia qu sa-
crh loge sancita sunt, festa celebrari solere at-
que etiamnum 4 Jud=is celebrari, qui quidem
celebrantur in exilio, praser jubilei, et anni
seplimi caeremoniam. Nam, ut lemporum om-
nium rationem sepputant ad mensem, quem
abhoc septimum tisri vocant, ut diximys sa-

~pra, quid eum conditi orbis fuisse initium pu-
tent, ita et jubilzi quoque, et anni septimi ;
quod qumestas et compendii caush estd Talmu-
dicis sancitum, Nam si jubileus, e} ainus se-
pumus. terre qu!cil dicatus, & nisan numera-
relur, necesse esset mullos frugum dueruim

| -
annorum proventu mufetari; quando in ple-

¢} risque regionibus ante cum mensem, quo (em-

pore melenda essel messis anni sexti, ilke
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haud essent maturx ; seplimo verd tolo anno
neque melere, neque sementem facere fas os-
set. Solebant antem veteres Hebraei nalls ha-
bere mensium suorum nomina, sed cos ex or-
ding, primum, secundum, torlium, alque ita
deineeps, dicere. Sed quibus nunc feré utun-
tur Judiei pominibus, ea a Persis, Medis, Ba-
Dyloniis in exilio aceepire. Qua causa est, ut
in sacris Titteris nusquim, wisi in eorum histo-
riis qui post memorabile fllud exilium celebres
vixére, nowa isia nomina appareant, ut apud
Zachariam, Daniclem, Esdram, Esther. Galgala
Incus erat ab Jerdane versiis oecidentem remo-
tus stadiis quinquaginta, ub ait Josephus, de-
eem verd citra Jerichuntem positns. Erant
ergu Galgala, ub est in sacris verbis, i finibus
orientalibus Jerichuntis. Mansére auten illie ci-
sira multis apuis, ut sepé dicetur. Eral enim
locus perapposilus, et aquis, ob vicines unde-
quique montes, alque etiam Jordanen, et fru-
ctibus abundans. Nomen autem, Galgal, unde
Toco manserit, audiemus proximo capite. Nunc

» per anticipationem sic appeliatur, ut La-
ving fittora, 3 Poetd, Eneid. 1, vers, 2.

Vers, 20, — Staruergue Josua 18 GALGALIS
DUOBECIN LAPLDES 1LL0S, ete. Tertullianus opina-
s esl, lapides istos in ipsd saerd ared conser-
vatos esse. His enim usos cst adversiis Marcio-
nem verbis: EL duodecim, inquit, lapides ab
Jesu de Jordane leclos, et in arcam westamenti
condites deprehendo ; latidem enim Apostoli
portendebantur. At T, Levi F. Gersonis existi-
niat apud arcam quidem, perpetnd essedsserya-
103, uteim ter,ul minimum, lsracliteguotannis
al cam convenirent, hoe enim lex jubebat,
memariam rei geste monimenii praesentia ui-
nibus renovaret 3 eelerogqui in ipsi arc apud
Janma, el Aaronis viggam minimé [uisse loca-
o5 contendit. Neque enim id dicere sacram
narcationem, nequestiam consentaneuminisse,
ut ista monimenta consimili ehn illis mosaiels
Tenore dignarentur; omninm divi ssimis. Ad
“hoe, in mannd atque il virgh perpeloum
 fuisse miraculum, cim itlad nulld solis ¥i 2ot
temporis dinturnitate dissiparetur, sul com-
putreseerel, hive semper amigdalis foecanda
essel; aL lapidibus nibil miratione digeum
ipsis quidem aceidisse, sed admirabilis ref ]nn-
nimenta es fuisse modo. Denique majora
fuisse illa duodecim saxa, quim pro sicre
capsabspatio, Sic feré Levi Gersonis. Ego yerd,
quia statvisse cos imperatar memoratur in Gal-
galis, nonapud sacrarium Dei, puto esse veri-
similimum, in Galgalis posites mansisse, ul

| loce ¢l celeberrimo, ot Mumini vicino, ad quod
| illa maximae admirabilitatis res, cwjus ipsi
\ MemMOrIAm Consery

debebant, patrata i Dop
fuerat. Et verd d Hieronymus in Paulg
Epitaphio dicere videlur, eos etiam tum jn
Galgalis visi solere. Et qumd unum satis ma-
gno dehet esse arguinento, perspicué apparet
ex sacris verbls, i'los non temeré esse in Gal-
galis depositos modd ex hameris: hajulorum,
sedab ipso deinde imperatore siatulos, nimi-
rim spectabili quodam situ, quali staluas sta-
tuere esl moris , akge ul primo guengque
aspectu admonerent, insignis alicijus s6 rei
notas esse, Quin religiosam quoque-veluti de-
dicationem conseeralionemque esse 'h[JuInE‘.am_
probabilis - conjectara ex con ducitur,
quam imperator, ciun illos statueret, habebat
ad pojulum. Sequitor enim in sacre lexiu
Vers: 21, 22, 23, — Er armav rieios lseaer,
vicENs © Quaxeo 1STERRDCABUNT, ete. Elsinon
dissinnlis sit ista conciunculy, & superivre illi,
quam yersiculo sextocl sepline commeiorari
audivimus . diversa tamen est. Nam illa, diun
tollerentur lapides, et potissin
duodecim. bajulos habebatur 5 haee verd i
ab imperatore illi staluuntur, et ad populun
universum.  Sed quando utziusque. adborts-
menii eadem una est sententia, nibil opus est
explicare dennd. Veia quidem saera lox, sta-
tas ponere, sed ita at divinam apud populam
lribeant veneraticnem,’ eamiua ille ad ipsas
adhibeat reverentiam, qux ugi Deo «debetur,
ol adovalio & theologis vocatur: Sed de saera-
um rerunn monimentis satis mulia disimug
. Cimteriim ox fis verbis, (o ad populim
acit imperator, apparel; saxa ista, p g
quider exsiceati Jor propter similivdi-
ilen danen algue convenicntiam, sices el
maris Kubri loisse moniménta, cim lujss
ostenti, guod tamen ompibus sceilis esse cele-
berrimun oporiebat, nullum exstarel usiy
aliud signum , wisi illad signum’, quod Moses
divino sun carmine posueral, (uo sani milluin
neque iHustrins, neque diuturnins eujusquan
Jominis industeia poluisset elfiecre. Cur auten
nellumapud mareillud axeum poneretur meni-
mentun, diximus, nisi nie Gllitmenioria, ante.
mpe illa loca erant mansura sola, el ey
pii etiam nomen deberet Israclitis triste ac de-
testabile videri, nedim ut illiie sepé redirent.
Porrd ‘quod de mari Rubro ad prasentes
loquitur illis verlis, quod nostrd cmusf, sives &
facie nostril, exsiceaverat, dovce transivissenis,
quorum, ul credibile est, pars longd maxma
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non transmiserat exsiccatum mare Rubrom
ciim post mati essent in deserto, illi verd qui
transmiserant plerique coneidissent, nefario
rebellionis erimine obstrieti; iquod, inquam,
sic loquitur, ided facit, qoia intellizebat divi-
nus homo, Dei beneficia non ad evs solos per-
tinere, qui illorum temporum :meqoales is
presentes alliciuntur, verim ad omnem ex
®quo posteritatem. Hoe enim ila esse, quis
non videat, cim jubet populum his uti olim
verbis apud suos nepotes © Exsiccavit Domims
Deus vester aguas Jordanis, propter vos, donec
frajecissetis? Neque enim nondim nati, n
parentum lumbis, utalibi in sacris litteris est,
trajicere potuerunt. Ea jgitur ratio est, cur
nullo discriming, nune prime persone, nune
secundx utatur pronomine. Pardm enim pleng,
mili certé, sensa saerz Scriplure videntur
exponere, qui ceénsent, de Jordanis trajectu
diclum esse vestrd camesd, sive propler vos; de
Tiubri méris verd, nostri cousd, quia Jordanem
sicealum transmiserant omnes, ad quos ista
verba fiehant; mare verd Rubrum, patres, in
quorum numero is crat, qui verba facichat.
Sedl pergamus.

Veis. 24, — Ur AGNDSCERENT 0MNES LOPULD
verng wasen Dowisy, ete. Daplicem ostendit
divini ‘consilii, in parranidis miraculis, atgue
ostentis, scopum ; alternm, ut omnes mortales
aguoseant propitis veri Dei inevitabilem po-
tentiam, eoque ad credendum in illum in-
ducantur; alterum, ut eredentes relizionem
pietatemque adhibeant ad fllum  majorem.
In atrogue autem abundantia duarum pree-
cipuarum Dei virtulum cernitur, misericor-
dix, et justitic, que in divind illivs procu-
ratione silulis hominum primas parles agunt.
Nam quod omnes homines ille cupit, agniid

le, salvos fieri, est id quidem ejus divinz

Seil cum eam verilalom, atque

aed semetipsum, quateniis quidem & morta-

libus cognosei polest, hot est, sempilernam

suam potentiam, divinitatemque, ommibus se-
mel patefecerit, per conlemplationem vi

lijus recnm universitatis, quam et condidit,

ctdeineeps cerlis et perpetuis nature legibus

gubernal, coque salis magnim sui amandi

CAPUT V.

1. Postquiim ergo audierunt omues re-
ges Amorrhaworum qui babitabant wans
Jordanem ad oceidentalem plagam., et

cuncli reges Chanaan qui propingua pos-
sidebant Magni maris loea , quod sieeis- ]

eolendique (in quo shsolula justitia et radix
immortalitatis , alque omnind beata vita est
posita) ansam omnibus dederit, non potest
profectd non eenseri summa misericordise
abundantiz, qudd insuper usitato illo, et per-
peteo conditarum i se rerum cursn subinde
mutato, ant flexe, socordes mortalium animos
excitare, atgue ad suspiciendum vel sic tan-
dem in ceelum compellare ipsos dignetur, Jam
¥erd ex contrario, cim ignorationis excusatio-
nem non habeant, qui meritas penas effugiant
ii qui ex 14 mundi creatione, gubernatione-
que eognitum Deum, non dignd ipso glorid,
gratique pietate prosequuntur, sed quos crea-
tori debebant honores, eos rebus ab illo creatis
reddunt, quomodd non longs: justissime. ejus
iree supplicium dare eos existimabi qui ng
per hujuscemodi quidem inusitata et insignia
miracula, alque ostenla expergefact, insipien-
tissui animi cecam caliginem discutere, Dei-
{que cognitione ill reelé ut, in animum indu-
cunt? Neque verd non eadem ratio est eorum,
qui afflaiw atque illusteatione Spiritds sancli,
Donum Dei verbum sunt jam fide semel am-
plexati. Nomi eisi ejus verbum vivam sit, aique
eliicax, el omning ejusmoidi, ut per occultam,
quie in g0 esl, ewmlestis Spiritls elficientiam,
ipsum abundé satis esse illis deberet, ad affir-

ulam stabiliendamgue fidem in Deum (hoe
enim illud est quod eanil sacer vates psal, 119 :
Profitebor te sincera mente, cim didicero leges
justitiee twr), Tamen inusilatis sepé prodigiis,
atique miraculis insuper sua illa effata compro-
Liwe, et eredentium fidem fulcire algue adau-
gore non desinil, Nimirlm ol pro immensd
sud clementia illos sibi arctius atque arcliis
conjungat, obligetque. Sin aulem istd etiam
tam paternd benignitate spreti, aul cerlé ne-
gleetd, fidem fallant, justiore indicio damnen=-
tur. Porrd quod reddidi, timeretis, est in
lebrao prieteritum modi finiti; tmuistis, Sed
tulis cnaliage et wemporum , et modorum fre-
(quens est in saeris Iitteris. Timoris aulem vo-
cabulo, cullum omnem atjue refizionem ad-
versis Deum signilicari in veteri Teslamento
alibi & nobis explicaium est.

CUAPITRE V.

4. Tous les rois des Amorrhéens qui habi-
wient au-dela du Jourdain, du cité de oeci-
dent, oL tous les rois de Chanaan qui possé-
duient le pays le plus proehe de la mer JMédi-
terrande, appelée logrande mer, ayant appris
que fe Seiguenr aviil seché les caux du Joup-




